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ITALIANO
1 Gentile Cliente, desideriamo ringraziarLa per la fiducia accordataci.

Scegliendo un nostro prodotto, Lei ha optato per soluzioni in cui la ricerca estetica, abbinata ad una
progettazione tecnica innovativa, offre oggetti unici che diventano elementi d’arredo.
AugurandoLe di apprezzare appieno le funzionalità del Suo elettrodomestico, Le porgiamo i nostri più cordiali
saluti.
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ENGLISH
1 Dear customer, we would like to thank you for your confidence in us.

By choosing one of our products, you have opted for solutions where research for beauty meets innovative
technical design to provide unique objects which become pieces of furniture.
We hope you get the most out of your household appliance.
Kindest regards.

1

FRANÇAIS
1 Cher Client, nous souhaitons vous remercier pour la confiance que vous nous accordez.

En choisissant l’un de nos produits, vous avez opté pour des solutions dont la recherche esthétique, associée à
une conception technique innovante, offre des objets uniques qui deviennent des éléments de décoration. Tout en
vous souhaitant d'apprécier pleinement les fonctions de votre appareil électroménager, nous vous présentons nos
salutations les plus cordiales.
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Consigliamo di leggere attentamente questo manuale, che riporta tutte le indicazioni per 
mantenere inalterate le qualità estetiche e funzionali dell’apparecchio acquistato.
Per ulteriori informazioni sul prodotto: www.smeg.com
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1 Istruzioni
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER UN USO FUTURO.

1.1 Avvertenze generali di sicurezza

Per ridurre il rischio di incendio, 
folgorazione, lesioni personali o 
esposizione eccessiva all’energia 
delle microonde durante l’uso 
dell’apparecchio, osservare le 
seguenti avvertenze di sicurezza:
•  Leggere e attenersi alle specifiche 

“AVVERTENZE DI SICUREZZA 
PER EVITARE UN’ECCESSIVA 
ESPOSIZIONE ALL’ENERGIA 
DELLE MICROONDE”.

•  Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini a partire dagli 
8 anni di età e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, a 
condizione che siano supervisionati 
o che abbiano ricevuto istruzioni 
sull’uso sicuro dell’apparecchio e 
che comprendano i pericoli 
connessi. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. Le 
operazioni di pulizia e 
manutenzione possono essere 
effettuate da bambini a partire dagli 
8 anni di età purché sorvegliati. 
Tenere lontano i bambini di età 
inferiore a 8 anni a meno che non 
siano costantemente sorvegliati.

•  Tenere l’apparecchio e il cavo di 

alimentazione lontani dai bambini 
di età inferiore agli 8 anni.

•  Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato farlo riparare dal 
produttore, il suo servizio di 
assistenza o tecnici qualificati ed 
autorizzati per evitare qualsiasi 
situazione di pericolo
(per apparecchi con attacco di 
tipo Y).

•  AVVERTENZA: Accertarsi che 
l’apparecchio sia spento prima di 
sostituire la luce per evitare la 
possibilità di scosse elettriche.

•  AVVERTENZA: È pericoloso per 
chiunque, ad eccezione del 
personale addetto, eseguire qualsiasi 
operazione di manutenzione o di 
riparazione che implichi la rimozione 
della protezione contro l’esposizione 
all’energia delle microonde.

•  AVVERTENZA: I liquidi e altri 
alimenti non devono essere 
scaldati in contenitori sigillati 
poiché potrebbero esplodere.

•  Sorvegliare attentamente il forno 
quando si riscaldano alimenti in 
contenitori di plastica o carta 
poiché potrebbero prendere fuoco.

•  Utilizzare esclusivamente utensili 
adatti all’uso nei forni a microonde.

•  Se c’è emissione di fumo, spegnere 
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l’apparecchio o staccarlo 
dall’alimentazione e mantenere lo 
sportello chiuso onde soffocare le 
eventuali fiamme.

•  Durante l’utilizzo delle microonde 
per scaldare o riscaldare i liquidi, 
può verificarsi un ritardo nel 
processo di ebollizione: 
maneggiare il contenitore con cura.

•  Mescolare o scuotere il contenuto 
di biberon e omogenizzati e 
controllarne la temperatura prima 
del consumo per evitare scottature.

•  Non riscaldare nel forno a 
microonde uova crude o uova 
sode con il guscio poiché 
potrebbero esplodere anche 
dopo averle scaldate nel 
microonde.

•  Pulire regolarmente il forno a 
microonde e rimuovere tutti i 
residui di cibo. 

•  La mancata pulizia del forno 
potrebbe causare un 
deterioramento delle superfici, 
compromettere la durata di vita 
dell’apparecchio e risultare in 
situazioni pericolose.

•  Utilizzare esclusivamente la 
sonda di temperatura consigliata 
per questo forno (per forni 
compatibili con l’uso della sonda 
di temperatura).

•  Il forno a microonde deve 
funzionare con lo sportello 
decorativo aperto (per i forni con 

sportello decorativo).
•  Questo apparecchio è destinato 

all’uso in ambienti domestici e 
simili, come ad esempio:
- nella zona cucina per i 
dipendenti in negozi, negli uffici e 
in altri ambienti lavorativi;
- da clienti in alberghi, motel e 
ambienti residenziali;
- agriturismi;
- nei bed and breakfast.

•  Il forno a microonde è destinato al 
riscaldamento di cibi e bevande. 
L’asciugatura di alimenti o 
indumenti e il riscaldamento di 
scaldavivande, pantofole, spugne, 
panni umidi e simili possono 
comportare il rischio di lesioni, 
scintille o incendi.

•  L’uso di contenitori per alimenti e 
bevande in metallo non è 
consentito durante la cottura con 
microonde.

•  L’apparecchio non deve essere 
pulito con un dispositivo di pulizia 
a vapore.

•  Fare attenzione a non spostare il 
piatto girevole quando si 
rimuovono i contenitori 
dall’apparecchio (per 
apparecchi fissi e da incasso 
utilizzati a un’altezza pari o 
superiore a 900 mm dal 
pavimento e dotati di piatti 
girevoli staccabili; questa 
indicazione non è valida per gli 
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apparecchi con sportello 
orizzontale incernierato in basso).

•  Il forno a microonde è destinato a 
essere utilizzato a incasso.

•  Non utilizzare pulitori a vapore.
•  La superficie dei cassetti potrebbe 

surriscaldarsi.
•  AVVERTENZA: L’apparecchio e 

le sue parti accessibili diventano 
molto caldi durante l’uso. Fare 
attenzione a non toccare le 
resistenze. Tenere lontano i 
bambini di età inferiore a 8 anni 
a meno che non siano 
costantemente sorvegliati.

•  L’apparecchio diventa caldo 
durante l’uso. Fare attenzione a 
non toccare le resistenze 
all’interno del forno.

•  AVVERTENZA: Le parti accessibili 
potrebbero diventare calde 
durante l’uso. Tenere lontano i 
bambini piccoli.

•  Per evitare il surriscaldamento, 
l’apparecchio non deve essere 
installato dietro a uno sportello 
decorativo (questa indicazione 
non è valida per gli apparecchi 
con sportello decorativo).

•  AVVERTENZA: Quando 
l’apparecchio funziona in 
modalità combinata, i bambini 
devono utilizzare il forno solo 
sotto la supervisione di un adulto 
a causa delle temperature 
generate.

•  Non utilizzare detergenti abrasivi o 
raschietti metallici taglienti per pulire 
il vetro della porta del forno perché 
potrebbero graffiare la superficie e 
causare la rottura del vetro.

LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER USO FUTURO

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER 
EVITARE UN’ECCESSIVA ESPOSIZIONE 
ALL’ENERGIA DELLE MICROONDE

•  Non tentare mai di far funzionare 
il forno con lo sportello aperto, in 
quanto questo potrebbe causare 
un’esposizione pericolosa 
all’energia delle microonde. Non 
rompere o manomettere i 
dispositivi di blocco di sicurezza.

•  Non appoggiare nessun oggetto 
tra la sezione frontale del forno e 
lo sportello. Evitare di fare 
accumulare residui di sporco o 
detergente sulle guarnizioni.

•  AVVERTENZA: Se la porta o le 
sue guarnizioni risultano 
danneggiate, non utilizzare il 
forno finché non è stato riparato 
da un tecnico autorizzato.

APPENDICE

•  La mancata pulizia del forno 
potrebbe causare un 
deterioramento delle superfici, 
compromettere la durata di vita 
dell’apparecchio e risultare in 
situazioni pericolose.
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1.2  Per ridurre il rischio di lesioni 
personali Messa a terra

1. L’apparecchio è provvisto di un cavo di 
alimentazione corto per ridurre i rischi di 
aggrovigliamento o di inciampare.

2. Se si utilizzano adattatori o prolunghe:

•  Il valore della potenza nominale 
contrassegnato sull’adattatore o sulla 
prolunga deve corrispondere alla 
potenza nominale dell’apparecchio.

•  Il cavo della prolunga deve essere un 
cavo tripolare con messa a terra.

•  Il cavo della prolunga deve essere 
sistemato in modo da non pendere dal 
piano di lavoro o dal tavolo in modo 
che non possa essere tirato 
accidentalmente da bambini o 
provocare cadute.

Tensione elettrica 
Pericolo di folgorazione

• Pericolo di scossa elettrica Il contatto 
con alcuni componenti interni può 
causare gravi lesioni personali o la 
morte. Non smontare l’apparecchio.

• Pericolo di scossa elettrica.
• La messa a terra non corretta può 

causare scosse elettriche.
• Non inserire la spina in una presa di 

corrente senza messa a terra.
• Provvedere alla messa a terra 

dell’apparecchio. Nel caso di un corto 
circuito, la messa a terra riduce il rischio 
di scosse elettriche grazie ad un filo 
elettrico per il deflusso della corrente 
elettrica.

• L’apparecchio è provvisto di un cavo di 
alimentazione con cavo e spina di 
messa a terra.

• La spina deve essere inserita in una 
presa di corrente con adeguata messa 
a terra.

•  Interpellare un elettricista o un tecnico 
qualificato se le istruzioni per la messa a 
terra non risultano chiare o in caso di 
dubbi sulla corretta messa a terra 
dell’apparecchio.

•  In caso sia necessario utilizzare una 
prolunga, utilizzare un cavo tripolare.
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1.3 Scopo dell’apparecchio
•  Questo apparecchio è destinato alla 

cottura di alimenti in ambiente 
domestico. Ogni altro uso è improprio. 
Inoltre non può essere utilizzato:
•  nella zona cucina per i dipendenti in 

negozi, negli uffici e in altri ambienti 
lavorativi.

•  in fattorie/agriturismi.
•  da clienti in alberghi, motel e ambienti 

residenziali.
•  nei bed and breakfast.

•  L’apparecchio non è concepito per 
funzionare con temporizzatori esterni o 
con sistemi di comando a distanza.

1.4 Targhetta di identificazione
•  La targhetta di identificazione riporta i 

dati tecnici, il numero di matricola e la 
marcatura. La targhetta di 
identificazione non deve mai essere 
rimossa.

1.5 Smaltimento
Questo apparecchio deve essere 
smaltito separatamente dagli altri rifiuti 
(direttive 2002/95/CE, 2002/96/

CE, 2003/108/CE). Questo apparecchio 
non contiene sostanze in quantità tali da essere 
ritenute pericolose per la salute e l’ambiente, in 
conformità alle attuali direttive europee.

Per smaltire l’apparecchio:
•  Tagliare il cavo di alimentazione 

elettrica e rimuovere il cavo assieme alla 
spina (se presente).

•  Conferire l’apparecchio agli idonei centri 
di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici 
ed elettronici, oppure riconsegnare 
l’apparecchio al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una apparecchiatura 
equivalente, in ragione di uno ad uno.

Si precisa che per l’imballaggio 
dell’apparecchio vengono utilizzati 
materiali non inquinanti e riciclabili.
•  Conferire i materiali dell’imballaggio agli 

idonei centri di raccolta differenziata.

Tensione elettrica 
Pericolo di folgorazione

•  Disattivare l’alimentazione elettrica 
generale.

•  Staccare il cavo di alimentazione 
elettrica dall’impianto elettrico.

Imballi di plastica
Pericolo di soffocamento

•  Non lasciare incustodito l’imballaggio o 
parti di esso.

•  Non permettere che bambini giochino 
con i sacchetti di plastica 
dell’imballaggio.
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1.6 Questo manuale d’uso
Questo manuale d’uso costituisce parte 
integrante dell’apparecchio e deve essere 
conservato integro e a portata di mano 
dell’utente per tutto il ciclo di vita 
dell’apparecchio.
•  Prima di usare l’apparecchio leggere 

attentamente questo manuale d’uso.

1.7 Come leggere il manuale d’uso
Questo manuale d’uso utilizza le seguenti 
convenzioni di lettura:

1. Sequenza di istruzioni d’uso.
•  Istruzione d’uso singola.

Istruzioni
Informazioni generali su questo 
manuale d’uso, di sicurezza e per 
lo smaltimento finale.
Descrizione

Descrizione dell’apparecchio e 
degli accessori.

Uso
Informazioni sull’uso 
dell’apparecchio e degli accessori, 
consigli di cottura.
Pulizia e manutenzione

Informazioni per la corretta pulizia 
e manutenzione dell’apparecchio.

Installazione
Informazioni per il tecnico 
qualificato: Installazione, 
funzionamento e ispezione.

Avvertenza di sicurezza

Informazione

Suggerimento
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2 Descrizione

2.1 Denominazione delle parti e degli accessori del forno

1 Pannello comandi

2 Perno del piatto girevole

3 Anello del piatto girevole

4 Piatto girevole

5 Finestra

6 Porta

7 Blocchi di sicurezza

8 Griglia per grill (Non può essere utilizzata
nella funzione microonde e deve essere
posizionata sul piatto girevole)

2.2 Caratteristiche

Modello: TG925B8D

Tensione nominale: 230V~50Hz
Potenza nominale 
d’ingresso 1450W

Potenza nominale 
d’uscita 900W

Potenza nominale 
d’ingresso (Grill): 1000W

Capacità forno: 25L
Diametro piatto 315mm

Dimensioni esterne 
(LxPxA) 595x401x388mm

Peso netto: Circa 19,5 kg
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3 Uso
Disimballare il forno e rimuovere tutto il 
materiale contenuto nella confezione e 
all’interno della cavità del forno.
Il forno è provvisto dei seguenti accessori:
•  Piatto girevole
•  Anello del piatto girevole
•  Manuale d’uso

3.1 Montaggio del piatto girevole

1. Parte centrale (parte inferiore)
2. Piatto girevole

3. Perno del piatto girevole

4. Anello del piatto girevole

•  Non posizionare mai il piatto girevole al 
contrario. Non ostacolare il piatto 
girevole.

•  Il piatto girevole e l’anello del piatto 
girevole devono essere sempre utilizzati 
durante la cottura.

•  Posizionare sempre gli alimenti e i 
contenitori sul piatto girevole.

•  In caso di rottura del piatto girevole o 
dell’anello del piatto girevole, 

contattare il servizio di assistenza 
tecnico più vicino.

3.2 Utensili

Fare riferimento alle istruzioni per i 
“Materiali adatti all’uso nel forno a 
microonde o da non utilizzare nel forno a 
microonde”. Alcuni utensili non di metallo 
potrebbero non essere sicuri per l’utilizzo 
nel forno a microonde. In caso di dubbi si 
può testare l’utensile seguendo la 
procedura qui sotto.
Come testare l’utensile:
1. Riempire un contenitore adatto alle 

microonde con 250 ml di acqua fredda 
ed immergervi l’utensile da testare.

2. Cuocere alla massima potenza per 1 
minuto.

3. Toccare l’utensile con prudenza. Se 
l’utensile è caldo, non è adatto alla 
cottura con microonde.

4. Non superare la durata di cottura di 1 
minuto.

2 1

3

4

Attenzione
Pericolo di lesioni personali

È pericoloso per chiunque, ad eccezione 
del personale addetto, eseguire qualsiasi 
operazione di manutenzione o di 
riparazione che implichi la rimozione della 
protezione contro l’esposizione all’energia 
delle microonde.
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3.3 Materiali adatti all’uso nel forno a microonde

Utensili Note

Piatto Crisp
Seguire le istruzioni del produttore. Il fondo del piatto Crisp deve essere 
posizionato almeno 5 mm al di sopra del piatto girevole. Un uso improprio 
potrebbe causare la rottura del piatto girevole.

Stoviglie
Solo se adatte alle microonde. Seguire le istruzioni del produttore. Non utilizzare 
stoviglie rotte o scheggiate.

Barattoli in vetro 
Rimuovere sempre il coperchio. Da utilizzare esclusivamente per riscaldare 
alimenti. La maggior parte dei barattoli in vetro non sono termoresistenti e 
potrebbero rompersi.

Vetro
Solo se termoresistente. Le stoviglie devono essere prive di decorazioni 
metalliche. Non utilizzare stoviglie rotte o scheggiate.

Sacchetti per la cottura in 
forno

Seguire le istruzioni del produttore. Non sigillare con il laccio metallico. Creare 
delle fessure per far fuoriuscire il vapore.

Piatti e bicchieri di carta
Da utilizzare solo per cotture/riscaldamento brevi. Non lasciare incustoditi 
durante la cottura.

Tovaglioli di carta
Da utilizzare per coprire gli alimenti da scaldare e per assorbire il grasso. Tenerli 
sotto controllo e utilizzarli solo per cotture brevi.

Carta da forno
Da utilizzare per coprire gli alimenti e fermare gli schizzi o per avvolgere gli 
alimenti per la cottura a vapore.

Plastica

Solo se adatte alle microonde. Seguire le istruzioni del produttore. Devono 
recare l’etichetta “adatto al forno a microonde”. Alcuni contenitori in plastica 
perdono di rigidità man mano che gli alimenti contenuti diventano caldi. I 
sacchetti con cibo precotto e i sacchetti sigillati devono essere forati come 
indicato sulle confezioni.

Pellicola in plastica
Solo se adatte alle microonde. Da utilizzare per coprire gli alimenti durante la 
cottura per preservarne l’umidità. Evitare che la pellicola in plastica entri in 
contatto con gli alimenti.

Termometri Solo se adatti alle microonde (termometri per carne e dolci). 

Carta da forno cerata Da utilizzare per coprire gli alimenti per fermare gli schizzi e preservare l’umidità.
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3.4 Materiali da non utilizzare nel forno a microonde

3.5 Istruzioni di funzionamento
Il forno a microonde impiega un moderno 
sistema di comando elettronico per 
regolare i parametri di cottura e soddisfare 
al meglio ogni esigenza di cottura.

Impostazione dell’orologio

Quando il forno a microonde è collegato 
all’alimentazione elettrica, sul display 
compare “0:00” e viene emesso un 
segnale acustico.

1. Premere  due volte, le ore 
iniziano a lampeggiare.

2.  Premere “+” o “-” per impostare le ore 
da 0 a 23.

3. Premere , i minuti iniziano 
a lampeggiare.

4. Premere “+” o “-” per impostare i minuti 
da 0 a 59.

5. Premere  per terminare 
l’impostazione dell’orologio. “:” 
lampeggia, l’impostazione 
dell’orologio è stata completata.

Utensili Note

Vassoi di alluminio 
Possono generare archi. Trasferire gli alimenti in un contenitore adatto alle 
microonde.

Contenitori per alimenti con 
maniglia metallica 

Possono generare archi. Trasferire gli alimenti in un contenitore adatto alle 
microonde.

Utensili di metallo o con 
decorazioni in metallo

Il metallo scherma gli alimenti dall’energia delle microonde. Le decorazioni in 
metallo possono generare archi.

Lacci in metallo per sacchetti Possono generare archi e innescare un incendio dentro al forno. 

Sacchetti di carta Possono innescare un incendio dentro al forno.

Contenitori in polistirene 
espanso

Il polistirene espanso potrebbe sciogliersi e contaminare i liquidi negli alimenti se 
esposto a temperatura elevata.

Legno
Il legno potrebbe seccarsi, spezzarsi o rompersi se utilizzato nel forno 
microonde

Timer/Clock

Timer/Clock

1. Se l’orologio non è stato 
impostato non funzionerà 
quando viene attivato il forno.

2. Se durante l’impostazione 
dell’orologio si preme 

, il forno tornerà 
automaticamente allo stato 
precedente.

Timer/Clock

Stop/Clear
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Cottura con Microonde

1. Premere il tasto  
una volta; sul display apparirà “P100”.

2. Premere  per più 
volte o premere “+” o “-” per 
selezionare la potenza delle microonde 
dal 100% al 10%. “P100”, “P80”, 
“P50”, “P30”, “P10” vengono 
visualizzati in ordine.

3. Premere  per 
confermare. 

4. Premere “+” o “-” per selezionare il 
tempo di cottura (l’impostazione della 
durata deve essere compresa tra 0:05 e 
95:00). 

5. Premere  per 
iniziare la cottura.

Tabella delle potenze delle microonde

Cottura grill o combinata
1. Premere  una 

volta, sullo schermo apparirà “P100”; 
quindi premere  
più volte o premere “+” o “-” per 
scegliere la potenza desiderata e 
appariranno “G”, “C-1” o “C-2”. 
Premere  
nuovamente per iniziare la cottura.

Il numero di step per il tempo di 
regolazione dell’interruttore di 
codifica è il seguente:

•  0-1 min: 5 secondi
•  1-5 min: 10 secondi
•  5-10 min: 30 secondi
•  10-30 min: 1 minuti
•  30-95 min: 5 minuti

Display Potenza microonde

P100 100%

P80 80%

P50 50%

P30 30%

P10 10%

Micro/Grill/Combi

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Se si desidera utilizzare la potenza 
microonde al 55% e la potenza 
grill (C-1) al 45% per cuocere per 
10 minuti, è possibile utilizzare il 
forno come segue.

•  Premere  
una volta, sul display compare 
“P100”.

•  Continuare a premere 
 fino a 

visualizzare “C-1” sul display.
•  Premere 

 per 
confermare.

•  Premere “+” o “-” per regolare la 
durata di cottura finché sul 
display non compare “10:00”.

•  Premere 
 per 

iniziare la cottura.

Micro/Grill/Combi

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Micro/Grill/Combi

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm
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Informazioni di riferimento della potenza combinata:

Scongelamento a peso

1. Premere  una 
volta, sul display compare “dEF1”.

2. Premere “+” o “-” per selezionare il peso 
dell’alimento. Il range di peso è di
100-2000 g.

3. Premere il tasto  
per iniziare lo scongelamento.

Scongelamento a tempo

1. Premere  due 
volte, sul display compare “dEF2”.

2. Premere “+” o “-” per selezionare la 
durata di cottura. La durata massima è di 
95 minuti.

3. Premere il tasto  
per iniziare lo scongelamento.

Cottura multifase

È possibile impostare un massimo di due fasi 
contemporaneamente. Se una delle fasi è lo 
scongelamento, questa deve essere impostata 
automaticamente come prima fase. Il buzzer 
suona 1 volta al termine di ogni fase per 
indicare che sta per iniziare la fase successiva.

Esempio: se si desidera scongelare 
l’alimento per 5 minuti, cuocere all’80% 
della potenza delle microonde per 7 minuti. 
procedere come segue:

1. Premere  due 
volte, sul display compare “dEF2”.

2. Premere “+” o “-” per impostare una 
durata di scongelamento di 5 minuti.

3. Premere  una 
volta, sul display compare “P100”.

4. Premere “+” o “-” per selezionare la 
potenza delle microonde fino a 
visualizzare “P80” sul display.

5. Premere  per 
confermare, sul display compare “P80”.

6. Premere “+” o “-” per impostare una 
durata di cottura di 7 minuti. 

7. Premere  per 
iniziare la cottura. 

Programma Display Potenza microonde Potenza grill

Grill G 0% 100%

Combi.1 C-1 55% 45%

Combi.2 C-2 36% 64%

Trascorsa la metà della durata 
impostata per lo scongelamento, il 
forno emette un segnale acustico 
due volte. Si consiglia di girare 
l’alimento per ottenere i migliori 
risultati di scongelamento. 
Chiudere lo sportello, quindi 
premere  
per proseguire. Se non viene 
effettuata alcuna azione, il forno 
continuerà a cucinare.

Weight/Time Defrost

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Weight/Time Defrost

Start/+30Sec./Confirm

Il menù automatico non può essere 
impostato come fase della cottura 
multifase.

Weight/Time Defrost

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm
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Timer cucina

1. Premere  una volta, sul 
display compare “00:00”. 

2. Premere “+” o “-” per selezionare il 
tempo esatto (il tempo di cottura 
massimo è di 95 minuti).

3. Premere  per 
confermare l’impostazione. L’indicatore 
del timer si illumina.

4. Una volta raggiunto il tempo di cottura, 
l’indicatore del timer si spegne. Il buzzer 
suona 5 volte. Se l’orologio è stato 
impostato (formato delle 24 ore), il 
display mostra l’ora corrente.

Menù automatici 

1. In stand-by, premere “+” per scegliere il 
menù da “A-1” a “A-8”.

2. Premere  per 
confermare il menù desiderato. 

3. Premere “+” o “-” per selezionare il peso 
dell’alimento.

4. Premere  per 
iniziare la cottura.

5. Al termine della cottura, il segnale 
acustico suona cinque volte. Sul display 
compare “0:00”. Se l’orario è stato 
impostato, verrà visualizzata l’ora 
corrente.

La procedura automatica del menù:

Il tempo cucina è diverso dal 
formato delle 24 ore. Il timer 
cucina è un timer.

Timer/Clock

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Menù Peso Display

A-1

PIZZA

200g 200

400g 400

A-2

CARNE

250g 250

350g 350

450g 450

A-3

VERDURE

200g 200

300g 300

400g 400

A-4

PASTA

50 g (con 450 ml di 
acqua fredda)

50

100 g (con 800 ml di 
acqua fredda)

100

A-5

PATATE

200g 200

400g 400

600g 600

A-6

PESCE

250g 250

350g 350

450g 450

A-7

BEVANDE

1 tazze (120 ml) 1

2 tazze (240 ml) 2

3 tazze (360 ml) 3

A-8

POPCORN

50g 50

100g 100
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Cottura rapida

1. In stand-by, premere il tasto 
 per cuocere 

utilizzando il livello di potenza 
microonde al 100% per 30 secondi. 
Ciascuna pressione sul tasto aumenta la 
durata di 30 secondi. La durata massima 
è di 95 minuti.

2. Durante le operazioni di cottura con 
microonde, cottura con il grill, cottura 
combinata e scongelamento a tempo 
premere  per 
aumentare la durata di cottura.

3. Dallo stato di stand-by, premere “-” per 
impostare il tempo di cottura con la 
potenza microonde al 100%, quindi 
premere  per 
iniziare la cottura.

Blocco bambini

1. Per attivare il blocco bambini: In stand-
by, premere  per 3 secondi, 
un lungo segnale acustico indica 
l’attivazione del blocco bambini. Se 
l’orologio è stato impostato, viene 
mostrata l’ora attuale, altrimenti sul LED 
compare “ ”.

2. Per disattiva il blocco bambini: Con il 
blocco bambini attivo, premere 

 per 3 secondi, un segnale 
acustico lungo indica la disattivazione 
del blocco bambini.

Funzione Info

1. Durante la cottura a microonde, con il 
grill e combinata, premere 

 per visualizzare 
la potenza attuale per 2-3 secondi. 

2. Durante la cottura, premere  

per controllare l’ora corrente. Verrà 
visualizzata per 2-3 secondi. 

Informazioni aggiuntive

1.   deve essere 
premuto per proseguire la cottura se lo 
sportello è stato aperto durante la 
cottura.

2. Se  non viene 
premuto entro 1 minuto dall’impostazione 
del programma di cottura, sul display 
verrà visualizzata l’ora corrente e 
l’impostazione verrà annullata.

3. Il buzzer suona una volta se la pressione 
sul tasto è corretta altrimenti non emette 
alcun suono.

Per le modalità di menù automatico 
e di scongelamento a peso, il 
tempo di cottura non può essere 
aumentato premendo 

 

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Stop/Clear

Stop/Clear

Micro/Grill/Combi

Timer/Clock

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm
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Risoluzione dei problemi

In conformità con la direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE), questo apparecchio deve essere raccolto e riciclato separatamente. Se in 
futuro l’apparecchio deve essere smaltito, NON smaltirlo insieme agli altri rifiuti 

domestici. Consegnare il prodotto ai centri di raccolta per i rifiuti WEEE.

Inconvenienti più comuni

Il forno microonde interferisce con la 
ricezione del segnale TV

Il funzionamento del forno microonde può interferire con la ricezione dei
segnali radio e TV. L’interferenza è simile a quella generata da piccoli
elettrodomestici come frullatore, aspirapolvere e ventilatore elettrico.  È
del tutto normale.

Luce del forno fioca
La luce potrebbe diventare fioca facendo funzionare il forno in modalità
di bassa potenza. È del tutto normale.

Accumulo di vapore sulla porta e 
fuoriuscita di aria calda dalle fessure

Durante la cottura il vapore potrebbe fuoriuscire dagli alimenti. La
maggior parte del vapore esce dalle fessure. Parte del vapore potrebbe
accumularsi su parti fredde come la porta del forno. È del tutto normale.

Il forno si è attivato senza alimenti 
all’interno.

Non attivare mai il forno senza alimenti al suo interno. È molto pericoloso.

Problema Possibile causa Soluzione

Il forno non si attiva.

(1) Spina del cavo di alimentazione
non inserita saldamente.

Rimuovere la spina. Reinserire la
spina nella presa dopo 10 secondi.

(2) Fusibile bruciato o interruttore
non funzionante.

Sostituire il fusibile e reimpostare
l’interruttore di circuito (la riparazione
deve essere effettuata da tecnici
autorizzati del produttore).

(3) Problemi con la presa di
corrente.

Testare la presa di corrente con altri
elettrodomestici.

Il forno non scalda. (4) Porta non chiusa correttamente. Chiudere correttamente la porta.
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4 Pulizia
Assicurarsi di aver scollegato 
l’apparecchio dall’alimentazione elettrica.
1. Pulire la cavità del forno dopo l’uso con 

un panno leggermente umido.
2. Lavare gli accessori in acqua e sapone.

3. Il telaio e la guarnizione della porta e le 
parti adiacenti devono essere puliti 
accuratamente con un panno umido 
quando risultano sporchi.

4. Non utilizzare detergenti abrasivi o 
raschietti metallici taglienti per pulire il 
vetro della porta del forno perché 
potrebbero graffiare la superficie e 
causare la rottura del vetro.

5. Suggerimento per la pulizia: per 
facilitare la pulizia delle pareti interne 
che potrebbero entrare in contatto con 
gli alimenti: Mettere metà limone in una 
ciotola, aggiungere 300 ml di acqua e 
scaldare alla massima potenza nel 
microonde per 10 minuti. Asciugare le 
pareti con un panno morbido ed 
asciutto.
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5 Installazione
1. Questo apparecchio è destinato solo ad 

un uso domestico.
2. Questo forno deve essere incassato. 

Non è concepito per essere appoggiato 
sul piano di lavoro o inserito all’interno di 
un pensile.

3. Seguire attentamente le istruzioni di 
montaggio.

4. L’apparecchio può essere installato in un 
mobile fissato a parete con una 
larghezza di 60 cm.

5. L’apparecchio è provvisto di una spina 
che può essere inserita solo in una presa 
di corrente correttamente messa a terra.

6. La tensione della rete elettrica deve 
corrispondere alla tensione indicata sulla 
targhetta dei dati tecnici.

7. La presa di corrente e il cavo di 
alimentazione devono essere installati e 
sostituiti da un elettricista qualificato. Se 
la spina non risulta più accessibile dopo 
il montaggio, far prevedere un 
dispositivo di interruzione onnipolare 
con una distanza tra i contatti di almeno 
3 mm.

8. Non utilizzare adattatori, adattatori 
multipresa e prolunghe. Un sovraccarico 
può causare un pericolo di incendio

Collegamento elettrico
Il forno è provvisto di una spina che può 
essere inserita solo in una presa di corrente 
correttamente messa a terra.
La presa di corrente e il cavo di 
alimentazione devono essere installati e 
sostituiti da un elettricista qualificato e in 
conformità con le norme appropriate.
Se la spina non risulta più accessibile dopo 
il montaggio, far prevedere un sezionatore 
onnipolare con una distanza tra i contatti di 
almeno 3 mm.
Il mobile non deve avere una parete 
posteriore dietro l’apparecchio.
È necessario mantenere uno spazio tra la 
parete e la base dell’unità sovrastante.
Altezza minima di installazione: 85 cm.
Non coprire le fessure di ventilazione e i 
fori di aspirazione.

Temperatura elevata all’interno del 
forno dopo l’uso
Pericolo di ustioni

• Le superfici accessibili potrebbero 
diventare calde durante il 
funzionamento.

Nota:
Non bloccare o piegare il cavo di 
alimentazione.
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Mobili con incasso
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Preparazione della nicchia di incasso

1. Leggere le istruzioni riportate sulla SAGOMA DEL PIANO INFERIORE DELLA NICCHIA 
e posizionare la sagoma sul piano inferiore della nicchia.

2. Marcare il piano inferiore della nicchia in base ai segni “a” presenti sulla sagoma. 

3. Rimuovere la sagoma del piano inferiore della nicchia e fissare il punto di montaggio 
con una vite.

Linea centrale

Piastra di montaggio

Vite
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Installare il forno

4. Installare il forno nel mobile

•  Assicurarsi che il retro del forno sia bloccato dalla piastra di montaggio.
•  Non bloccare o attorcigliare il cavo di alimentazione.

5. Aprire lo sportello, fissare il forno al mobile con una vite, in corrispondenza del foro di 
installazione.
Fissare la copertura in plastica del Trim-Kit al foro di installazione.

Piastra
di montaggio

Vite
Foro di installazione
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1 Instructions

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

PLEASE READ CAREFULLY AND RETAIN FOR FUTURE USE.

1.1 General safety instructions

To reduce the risk of fire, electric 
shock, injury to persons or 
exposure to excessive microwave 
oven energy when using your 
appliance, follow basic 
precautions, including the 
following:

•  Read and follow the specific: 
“PRECAUTIONS TO AVOID 
POSSIBLE EXPOSURE TO 
EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY”.

•  This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
unless they are older than 8 and 
supervised. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

•  Keep the appliance and its cord 

out of reach of children less than 
8 years.

•  If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
(For appliance with type Y 
attachment).

•  WARNING: Ensure that the 
appliance is switched off before 
replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.

•  WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation that involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy.

•  WARNING: Liquids and other 
foods must not be heated in 
sealed containers since they are 
liable to explode.

•  When handling food in plastic or 
paper containers, keep an eye 
on the oven due to the possibility 
of ignition.

•  Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

•  If smoke is emitted, switch off or 
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unplug the appliance and keep 
the door closed in order to stifle 
any flames.

•  Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be 
taken when handling the 
container.

•  The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be 
stirred or shaken and the 
temperature checked before 
consumption, in order to avoid 
burns.

•  Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

•  The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed. 

•  Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of 
the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

•  Only use the temperature probe 
recommended for this oven. (For 
ovens provided with a facility to 
use a temperature-sensing 
probe).

•  The microwave oven must be 
operated with the decorative 

door open (for ovens with a 
decorative door).

•  This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
- staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;
- by clients in hotels, motels and 
other residential type 
environments;
- farm houses;
- bed and breakfast type 
environments.

•  The microwave oven is intended 
for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp cloth 
and similar may lead to risk of 
injury, ignition or fire.

•  Metallic containers for food and 
beverages are not allowed 
during microwave cooking.

•  The appliance shall not be 
cleaned with a steam cleaner.

•  Care should be taken not to 
displace the turntable when 
removing containers from the 
appliance. (For fixed appliances 
and built-in appliances being 
used equal or higher than 
900mm above the floor and 
having detachable turntables. But 
this is not applicable for 
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appliances with horizontal 
bottom hinged door).

•  The microwave oven is intended 
to be used built-in.

•  Steam cleaner is not to be used.

•  Surface of a storage drawer can 
get hot.

•  WARNING: The appliance and 
its accessible parts became hot 
during use. Care should be taken 
to avoid touching heating 
elements. Children less than 8 
years of age shall be kept away 
unless continuously supervised.

•  During use the appliance 
becomes hot. Care should be 
taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.

•  WARNING: Accessible parts 
may become hot during use. 
Young children should be kept 
away.

•  The appliance must not be 
installed behind a decorative 
door in order to avoid 
overheating. (This is not 
applicable for appliances with 
decorative door).

•  WARNING: When the 
appliance is operated in the 
combination mode, children 
should only use the oven under 
adult supervision due to the 
temperatures generated.

•  Do not use harsh abrasive 
cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass 
since they can scratch the 
surface, which may result in 
shattering of the glass.

READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY

•  Do not attempt to operate this 
oven with the door open since this 
can result in harmful exposure to 
microwave energy. It is important 
not to break or tamper with the 
safety interlocks.

•  Do not place any object between 
the oven front face and the door 
or allow soil or cleaner residue to 
accumulate on sealing surfaces.

•  WARNING: If the door or door 
seals are damaged, the oven 
must not be operated until it has 
been repaired by a competent 
person.

ADDENDUM

•  If the apparatus is not maintained 
in a good state of cleanliness, its 
surface could be degraded and 
affect the lifespan of the 
apparatus and lead to a 
dangerous situation.
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1.2  To Reduce the Risk of Injury to 
Persons Grounding Installation

1. A short power-supply cord is provided to 
reduce the risks resulting from becoming 
entangled in or tripping over a longer 
cord.

2. If a long cord set or extension cord is 

used:

•  The marked electrical rating of the cord 
set or extension cord should be at least 
as great as the electrical rating of the 
appliance.

•  The extension cord must be a grounding-
type 3-wire cord.

•  The long cord should be arranged so 
that it will not drape over the counter top 
or tabletop where it can be pulled on by 
children or tripped over unintentionally.

Power voltage 

Danger of electrocution

• Electric Shock Hazard Touching some of 
the internal components can cause 
serious personal injury or death. Do not 
disassemble this appliance.

• Electric Shock Hazard.

• Improper use of the grounding can result 
in electric shock.

• Do not plug into an outlet until appliance 
is properly installed and grounded.

• This appliance must be grounded. In the 
event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric 
shock by providing an escape wire for 
the electric current.

• This appliance is equipped with a cord 
having a grounding wire with a 
grounding plug.

• The plug must be plugged into an outlet 
that is properly installed and grounded.

•  Consult a qualified electrician or 
serviceman if the grounding instructions 
are not completely understood or if 
doubt exists as to whether the appliance 
is properly grounded.

•  If it is necessary to use an extension 
cord, use only a 3-wire extension cord.
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1.3 Appliance purpose

•  This appliance is intended for cooking 
food in the home environment. Every 
other use is considered inappropriate. It 
cannot be used:

•  in employee kitchens, shops, offices 
and other working environments.

•  in farms/agritourism establishments.

•  by guests in hotels, motels and 
residential environments.

•  in bed and breakfast establishments.

•  The appliance is not designed to 
operate with external timers or with 
remote-control systems.

1.4 Identification plate

•  The identification plate bears the 
technical data, serial number and brand 
name of the appliance. Do not remove 
the identification plate for any reason.

1.5 Disposal

This appliance must be disposed of 
separately from other waste 
(Directives 2002/95/EC, 2002/

96/EC, 2003/108/EC). The appliance 
does not contain substances in quantities 
sufficient to be considered hazardous to 
health and the environment, in accordance 
with current European directives.

To dispose of the appliance:

•  Cut the power supply cable and remove 
it along with the plug (if present).

•  Deliver the appliance to the appropriate 
recycling centre for electrical and 
electronic equipment waste, or return it 
to the retailer when purchasing an 
equivalent product, on a one for one 
basis.

Our appliances are packed in non-
polluting and recyclable materials.

•  Deliver the packing materials to the 
appropriate recycling centre.

Power voltage 

Danger of electrocution

•  Disconnect the main power supply.

•  Disconnect the power cable from the 
electrical system.

Plastic packaging

Danger of suffocation

•  Do not leave the packaging or any part 
of it unattended.

•  Do not let children play with the 
packaging plastic bags.
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1.6 This user manual

This user manual is an integral part of the 
appliance and must therefore be kept in its 
entirety and within the user’s reach for the 
whole working life of the appliance.

•  Read this user manual carefully before 
using the appliance.

1.7 How to read the user manual

This user manual uses the following reading 
conventions:

1. Use instruction sequence.

•  Single use instruction.

Instructions

General information on this user 
manual, on safety and final 
disposal.

Description

Description of the appliance and its 
accessories.

Use

Information on the use of the 
appliance and its accessories, 
cooking advice.

Cleaning and maintenance

Information for proper cleaning and 
maintenance of the appliance.

Installation

Information for the qualified 
technician: Installation, operation 
and inspection.

Safety instructions

Information

Advice
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2 Description

2.1 Names of Oven Parts and Accessories

1 Control panel

2 Turntable shaft

3 Turntable ring assembly

4 Glass tray

5 Observation window

6 Door assembly

7 Safety interlock system

8 Grill Rack (Can not be used in microwave

function and must be placed on the glass

tray)

2.2 Specifications

Model: TG925B8D

Rated Voltage: 230V~50 Hz

Rated Input Power 
(Microwave):

1450 W

Rated Output Power 
(Microwave):

900 W

Rated Input Power 
(Grill):

1000 W

Oven Capacity: 25L

Turntable Diameter: 315mm

External Dimensions 
(LxWxH):

595x401x388mm

Net Weight: Approx. 19.5 kg
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3 Use

Remove the oven and all materials from the 
carton and oven cavity.

Your oven comes with the following 
accessories:

•  Glass tray

•  Turntable ring assembly

•  Instruction Manual

3.1 Turntable Installation

1. Hub (underside)

2. Glass tray

3. Turntable shaft

4. Turntable ring assembly

•  Never place the glass tray upside down. 
The glass tray should never be restricted.

•  Both glass tray and turntable ring 
assembly must always be used during 
cooking.

•  All food and containers of food are 
always placed on the glass tray for 
cooking.

•  If glass tray or turntable ring assembly 
cracks or breaks, contact your nearest 

authorized service center.

3.2 Utensils

See the instructions on “Materials you can 
use in microwave oven or to be avoided in 
microwave oven”. There may be certain 
non-metallic utensils that are not safe to use 
for microwaving. If in doubt, you can test the 
utensil in question following the procedure 
below.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 
cup of cold water (250 ml) along with 
the utensil in question.

2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty 

utensil is warm, do not use it for 

microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

2 1

3

4

Caution

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service 
or repair operation that involves the 
removal of a cover which gives protection 
against exposure to microwave energy.
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3.3 Materials you can use in microwave oven

Utensils Remarks

Browning dish

Follow manufacturer's instructions. The bottom of browning dish must be at least 

3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable 

to break.

Dinnerware
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use cracked or 

chipped dishes.

Glass jars 
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not 

heat resistant and may break.

Glassware
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not 

use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags
Follow manufacturer's instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow 

steam to escape.

Paper plates and cups
Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while 

cooking.

Paper towels
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a 

short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer's instructions. Should be labeled 

"Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food inside gets hot. 

"Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be slit, pierced or vented as 

directed by package.

Plastic wrap
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do 

not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers). 

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.



Use

35

E
N

3.4 Materials to be avoided in microwave oven

3.5 Operation Instructions

This microwave oven uses modern 
electronic control to adjust cooking 
parameters to meet your needs better for 
cooking.

Clock Setting

When the microwave oven is electrified the 
oven will display “0:00”, buzzer will ring 
once.

1. Press  twice, the hour 
figures will flash.

2.  Press or “+” or “-” to adjust the hour 

figures, the input time should be within 

0--23.

3. Press , the minute figures 

will flash.

4. Press “+” or “-” to adjust the minute 

figures, the input time should be within 

0--59.

5. Press  to finish clock 

setting. “:” will flash, the clock setting 

has been finished.

Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish

Food carton with metal 

handle 
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal- trimmed 

utensils
Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven. 

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high 

temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack

Timer/Clock

Timer/Clock

1. If the clock is not set, it would not 
function when powered.

2. During the process of clock 

setting, if you press  

the oven will go back to the 

previous status automatically.

Timer/Clock

Stop/Clear
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Microwave Cooking

1. Press the  key 
once, and “P100” will display.

2. Press  for times or 

press “+” or “-” to select the microwave 

power from 100% to 10%. “P100”, 

“P80”, “P50”, “P30”, “P10” will display 

in order.

3. Press  to 

confirm. 

4. Press “+” or “-” to select cooking time. 

(The time setting should be 0:05-95:00). 

5. Press  to start 

cooking.

Microwave Power Chart

Grill or Combi. Cooking

1. Press  once, the 
screen will display “P100”, and press 

 for times or press 
“+” or “-” to choose the power you want, 
and “G”, “C-1” or “C-2” will display. 

Then press  
again to start cooking.

The step quantities for the 
adjustment time of the coding 
switch are as follow:

•  0-1 min: 5 seconds

•  1-5 min: 10 seconds

•  5-10 min: 30 seconds

•  10-30 min: 1 minute

•  30-95 min: 5 minutes

Display Microwave Power

P100 100%

P80 80%

P50 50%

P30 30%

P10 10%

Micro/Grill/Combi

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

If you want to use 55% microwave 
power and 45% grill power (C-1) 
to cook for 10 minutes, you can 
operate the oven as the following 
steps.

•  Press  
once the screen display “P100”

•  Continue to press 

 until the 
screen displays “C-1”.

•  Press  
to confirm.

•  Press “+” or “-” to adjust the 
cooking time until the oven 
displays “10:00”.

•  Press  
to start cooking.

Micro/Grill/Combi

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Micro/Grill/Combi

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm
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Combination Power instruction:

Defrost By Weight

1. Press  once, the 
screen will display “dEF1”.

2. Press “+” or “-” to select the food weight. 

The range of weight is 100-2000g.

3. Press  key to 

start defrosting.

Defrost By Time

1. Press  twice, the 
screen will display “dEF2”.

2. Press “+” or “-” to select the cooking 

time. The maximum time is 95 minutes.

3. Press  key to 

start defrosting.

Multi-Stage Cooking

Two stages can be maximumly set. If one 
stages is defrosting, it should be put in the 
first stage automatically. The buzzer will ring 
once after each stage and the next stage 
will begin.

Example: if you want to defrost the food for 
5 minutes, then to cook with 80% 
microwave power for 7 minutes. The steps 
are as following:

1. Press  twice, the 
screen will display “dEF2”.

2. Press “+” or “-” to adjust the defrost 

time of 5 minutes.

3. Press  once, 

screen will display “P100”.

4. Press “+” or “-” to choose microwave 

power till “P80” displays.

5. Press  to 

confirm, screen will display “P80”.

6. Press “+” or “-” to adjust the cooking time 

of 7 minutes. 

7. Press  to start 

cooking. 

Program Display Microwave power Grill Power

Grill G 0% 100%

Combi.1 C-1 55% 45%

Combi.2 C-2 36% 64%

If half the defrost time passes, the 
oven sounds twice, and this is 
normal. In order to have a better 
effect of defrosting, you should turn 
the food over, close the door, and 
then press 

 to 
continue cooking. If no operation, 
the oven will continue cooking.

Weight/Time Defrost

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Weight/Time Defrost

Start/+30Sec./Confirm

Auto menu cannot be set as one of 
the multi-stage.

Weight/Time Defrost

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm
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Kitchen Timer

1. Press  once, the screen will 
display “00:00”. 

2. Press “+” or “-” to enter the correct time. 

(The maximum cooking time is 95 

minutes).

3. Press  to 

confirm setting. Timer indicator will be 

lighted.

4. When the kitchen time is reached, timer 

indicator will go out. The buzzer will ring 

5 times. If the clock has been set (24-

hour system), the screen will display the 

current time.

Auto Menu 

1. In waiting state, press “+” to choose the 
menu from “A-1” to “A-8”.

2. Press  to 

confirm the menu you choose. 

3. Press “+” or “-” to choose the food 

weight.

4. Press  to start 

cooking.

5. After cooking finishes, the buzzer sounds 

five time. The screen display “0:00”. If 

the time has been set, current time will be 

displayed.

The automatic menu procedure:

The kitchen Time is different from 
24-hour system. Kitchen Timer is a 
timer.

Timer/Clock

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Menu Weight Display

A-1

PIZZA

200g 200

400g 400

A-2

MEAT

250g 250

350g 350

450g 450

A-3

VEGETABLE

200g 200

300g 300

400g 400

A-4

PASTA

50g (with 450ml cold 

water)
50

100g (with 800ml 

cold water)
100

A-5

POTATO

200g 200

400g 400

600g 600

A-6

FISH

250g 250

350g 350

450g 450

A-7

BEVERAGE

1 cup (120ml) 1

2 cups (240ml) 2

3 cups (360ml) 3

A-8

POPCORN

50g 50

100g 100
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Speedy Cooking

1. In waiting state, press 

 key to cook 
with 100% power level for 30 seconds. 
Each press on the same key can increase 
30 seconds. The maximum cooking time 
is 95 minutes.

2. During the microwave, grill, combination 

cooking and the defrost by time process, 

press  to 

increase the cooking time.

3. In waiting state, press “-” to set cooking 

time with 100% microwave power, then 

press  to start 

cooking.

Lock-out Function for Children

1. Lock: In waiting state, press  

for 3 seconds, there will be a long deep 
denoting entering the children-lock state 
and the current time will display if the 
time has been set, otherwise, the screen 
will display “ ”.

2. Lock quitting: In locked state, press 

 for 3 seconds, there will be 

a long “beep” denoting that the lock is 

released.

Inquiring Function

1. In cooking states of microwave or grill 
and combination. Press 

 the current power 
will be displayed for 2-3 seconds. 

2. During cooking state, press 

 to check the current time. It 

will be displayed for 2-3 seconds. 

Specification

1.   must be 
pressed to continue cooking if the door is 
opened during cooking.

2. Once the cooking programme has been 

set,  is not 

pressed in 1 minutes. The current time will 

be displayed. The setting will be 

cancelled.

3. The buzzer sounds once by efficient 

press, inefficient press will be no 

responce.

Under the states of auto menu and 
defrost by weight, cooking time 
cannot be increased by pressing 

 

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Stop/Clear

Stop/Clear

Micro/Grill/Combi

Timer/Clock

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm
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Troubleshooting

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, 
WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you need 
to dispose of this product please do NOT dispose of this product with household 

waste. Please send this product to WEEE collecting points where available.

Normal

Microwave oven interfering TV 

reception

Radio and TV reception may be interfered when microwave oven

operating. It is similar  the interference of small electrical appliances, like

mixer, vacuum cleaner, and electric fan.  It is normal.

Dim oven light
In low power microwave cooking, oven light may become dim. It is

normal.

Steam accumulating on door, hot air 

out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will get out from vents. But

some may accumulate on cool place like oven door. It is normal.

Oven started accidentally with no 

food in.
It is forbidden to run the unit without any food inside. It is very dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy

Oven can not be started.

(1) Power cord not plugged in

tightly.

Unplug. Then plug agan after 10

seconds.

(2) Fuse blowing or circuit breaker

works.

Replace fuse or reset circuit breaker

(repaired by professional personnel

of our company).

(3)Trouble with outlet.
Test outlet with other electrical

appliances.

Oven does not heat. (4) Door not closed well. Close door well.
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4 Cleaning

Be sure to unplug the appliance from the 
power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using 
with a slightly damp cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in 

soapy water.

3. The door frame and seal and 

neighbouring parts must be cleaned 

carefully with a damp cloth when they 

are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or 

sharp metal scrapers to clean the oven 

door glass since they can scratch the 

surface, which may result in shattering of 

the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the 

cavity walls that the food cooked can 

touch: Place half a lemon in a bowl, add 

300 ml (1/2 pint) water and heat on 

100% microwave power for 10 minutes. 

Wipe the oven clean using a soft, dry 

cloth.
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5 Installation

1. This appliance is only intended for 
domestic use.

2. This oven is intended for built-in use only. 

It is not intended for counter-top use or 

for use inside a cupboard.

3. Please observe the special installation 

instructions.

4. The appliance can be installed in a 

60cm wide wall-mounted cupboard.

5. The appliance is fitted with a plug and 

must only be connected to a properly 

installed earthed socket.

6. The mains voltage must correspond to 

the voltage specified on the rating plate.

7. The socket must be installed and 

connecting cable must only be replaced 

by a qualified electrician. If the plug is no 

longer to accessible following 

installation, an all-pole disconnecting 

device must be present on the installation 

side with a contact gap of at least 3mm.

8. Adapters, multi-way strips and extension 

leads must not be used. Overloading 

can result in a risk of fire

Electrical connection

The oven is fitted with a plug and must be 
only connected to a properly installed 
earthed socket.

The socket must only be installed and the 
connecting cable must only be replaced by 
a qualified electrician, and in accordance 
with the appropriate regulations.

If the plug is no longer accessible following 
installation, an all-pole isolating switch must 
be present on the installation side with a 
contact gap of at least 3 mm.

The fitted cabinet must not have a back wall 
behind the appliance.

A gap must be maintained between the 
wall and the base of the unit above.

Minimum installation height: 85 cm.

Do not cover ventilation slots and suction 
holes.

High temperatures inside the oven 
after use

Danger of burns

• The accessible surface may be hot 
during operation.

Note:
Do not trap or bend the power 
cable.
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Bult-in furniture
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Prepare the cabinet

1. Read the instruction on the BOTTOM CABINET TEMPLATE, put the template on the 
bottom plane of cabinet.

2. Make the marks on the bottom plane of cabinet according to marks “a” of the template 

3. Remove the bottom cabinet template and fix the mounting place with screw.
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Install the oven

4. Install the oven to the cabinet

•  Make sure the back of the oven is locked by mounting plate.

•  Do not trap or kink the power cord.

5. Open the door, fix the oven to the cabinet with Screw, at the installation hole.

Then fix to the Trim-kit plastic cover to the installation hole.
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Nous conseillons de lire attentivement ce manuel qui contient toutes les indications 
nécessaires pour préserver les caractéristiques esthétiques et fonctionnelles de l’appareil 
acheté.
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1 Instructions
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR UTILISATION ULTÉRIEURE.

1.1 Avertissements généraux de 
sécurité

Pour réduire le risque d’incendie, 
d’électrocution, de blessures 
corporelles ou d’exposition à une 
énergie de four micro-ondes 
excessive pendant l’utilisation de votre 
appareil, prenez ces précautions de 
base, notamment les suivantes :
•  Lisez et suivez les instructions 

spécifiques : « PRÉCAUTIONS 
POUR ÉVITER UNE ÉVENTUELLE 
EXPOSITION À UNE ÉNERGIE 
EXCESSIVE DES MICRO-ONDES ».

•  Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et 
des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou qui manque 
d’expérience et de connaissance si 
on leur a fourni une surveillance ou 
des instructions au sujet de l’utilisation 
de l’appareil de façon sûre ou qui 
en comprennent les dangers. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sauf s’ils 
ont plus de 8 ans et sont surveillés. 
Les enfants de moins de 8 ans 
doivent être tenus à l’écart, sauf s’ils 
sont sous surveillance permanente.

•  Tenez l’appareil et son cordon 
hors de la portée des enfants de 
moins de 8 ans.

•  Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou des 
personnes à la qualification 
similaire pour écarter tout danger.
(Pour les appareils avec un 
accessoire de type Y).

•  AVERTISSEMENT : Assurez-vous 
que l'appareil soit éteint avant de 
remplacer la lampe afin d'éviter 
tout risque d'électrocution.

•  AVERTISSEMENT : Il est 
dangereux pour quiconque autre 
qu’une personne compétente de 
mener une opération d’entretien 
ou de réparation qui implique le 
retrait d’un cache qui assure une 
protection contre l’exposition à 
l’énergie du micro-ondes.

•  AVERTISSEMENT : Les liquides et 
autres aliments ne doivent pas être 
chauffés dans des conteneurs 
scellés sous peine d’explosion.

•  Lors de la manipulation d’aliments 
dans des conteneurs en plastique 
ou en papier, ne quittez pas le 
four des yeux à cause de la 
probabilité de combustion.

•  Utilisez uniquement des ustensiles 
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utilisables dans les fours micro-
ondes.

•  Si de la fumée se dégage, 
éteignez ou débranchez 
l’appareil, et gardez la porte 
fermée pour étouffer les flammes.

•  Le chauffage au micro-ondes de 
boissons peut aboutir à une 
ébullition éruptive différée et il 
faut donc user de prudence dans 
la manipulation du conteneur.

•  Les contenus des biberons et des 
pots pour bébés doivent être remués 
ou secoués et la température doit 
être vérifiée avant la consommation 
pour éviter les brulures.

•  Les œufs à la coque ou durs ne doivent 
pas être chauffés dans des fours 
micro-ondes sous peine d’explosion, 
même après que le chauffage du 
micro-ondes soit terminé.

•  Le four doit être nettoyé 
régulièrement et les dépôts 
alimentaires éliminés. 

•  Le manque d’hygiène du four 
peut causer la détérioration de la 
surface, ce qui est lourd de 
conséquences pour la vie utile de 
l’appareil et qui peut entraîner 
une situation dangereuse.

•  Utilisez uniquement la sonde de 
température recommandée pour ce 
four. (Pour les fours fournis avec un 
équipement pour utiliser une sonde 
de détection de température).

•  Le four micro-ondes doit 

fonctionner avec la porte 
décorative ouverte (pour les fours 
avec une porte décorative).

•  Cet appareil est destiné à un 
usage dans des applications 
ménagères et similaires telles que :
- coins cuisines du personnel 
dans magasins, bureaux et autres 
milieux de travail ;
- par les clients dans les hôtels, 
motels et autres environnements 
de type résidentiel ;
- gîtes ;
- environnements de type maison 
d’hôtes.

•  Le four à micro-ondes est destiné à 
réchauffer des aliments et des 
boissons. Le séchage d'aliments 
ou de vêtements et le chauffage 
de coussins chauffants, de 
pantoufles, d'éponges, de chiffons 
humides et similaires peuvent 
entraîner un risque de blessure, 
d'inflammation ou d'incendie.

•  Les récipients métalliques pour 
aliments et boissons ne sont pas 
autorisés pendant la cuisson au 
micro-ondes.

•  L’appareil ne doit pas être 
nettoyé au nettoyeur à vapeur.

•  Il faut veiller à ne pas déplacer le 
plateau tournant lors du retrait des 
récipients de l'appareil. (Pour les 
appareils fixes et les appareils 
encastrables utilisés à une hauteur 
égale ou supérieure à 900 mm
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au-dessus du sol et dotés de 
plateaux tournants amovibles. Mais 
cela n’est pas applicable pour les 
appareils équipés d’une porte à 
charnière inférieure horizontale).

•  Le four micro-ondes est destiné à 
être encastré.

•  Le nettoyeur à vapeur ne doit pas 
être utilisé.

•  La surface d’un tiroir de 
rangement peut devenir chaude.

•  AVERTISSEMENT : L'appareil et ses 
parties accessibles sont devenus 
chauds pendant l'utilisation. Il faut 
prendre soin d’éviter de toucher les 
éléments chauffants. Les enfants de 
moins de 8 ans doivent être tenus à 
l’écart, sauf s’ils sont sous 
surveillance permanente.

•  L’appareil devient chaud en cours 
d’utilisation. Il faut prendre soin 
d’éviter de toucher les éléments 
chauffants à l’intérieur du four.

•  AVERTISSEMENT : Les parties 
accessibles peuvent devenir chaudes 
pendant l’utilisation. Les jeunes 
enfants doivent être tenus à l’écart.

•  L'appareil ne doit pas être installé 
derrière une porte décorative afin 
d'éviter une surchauffe. (Cela n’est 
pas applicable pour les appareils 
équipés d’une porte décorative).

•  AVERTISSEMENT : Lorsque 
l'appareil fonctionne en mode 
combiné, les enfants ne doivent 
utiliser le four que sous la 

surveillance d'un adulte en raison 
des températures générées.

•  N’utilisez pas de produits nettoyants 
très abrasifs ou de racloirs 
métalliques coupants pour nettoyer 
la porte en verre du four car ils 
peuvent rayer la surface, ce qui peut 
mener à un éclatement du verre.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET 
CONSERVEZ POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE
PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE 
ÉVENTUELLE EXPOSITION À UNE 
ÉNERGIE EXCESSIVE DES MICRO-ONDES
•  N’essayez pas de faire fonctionner 

ce four avec la porte ouverte sous 
peine d’exposition nocive à 
l’énergie du micro-ondes. Il est 
important de ne pas casser, ni de 
manipuler les dispositifs de sécurité.

•  Ne placez aucun objet entre la 
face avant du four et la porte ou 
ne laissez pas de résidus de saleté 
ou de détergent s’accumuler sur 
les surfaces d’étanchéité.

•  AVERTISSEMENT : Si la porte ou les 
joints de portes sont endommagés, 
le four ne doit pas fonctionner tant 
qu’il n’a pas été réparé par une 
personne compétente.

AVENANT
•  Si l’appareil n’est pas maintenu en 

bon état de propreté, sa surface 
peut être détériorée et affecter la 
vie utile de l’appareil et mener à 
une situation dangereuse.
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1.2  Pour réduire le risque de 
blessures pour les personnes 
chargées de l'installation de mise 
à la terre

1. Un cordon d’alimentation électrique 
court est fourni pour réduire les risques de 
se retrouver emmêlé ou de trébucher sur 
un cordon plus long.

2. En cas d’utilisation d’un long jeu de 
cordons ou d’une rallonge :

•  Les caractéristiques électriques 
marquées du jeu de cordons ou de la 
rallonge doivent être au moins égales 
aux caractéristiques électriques de 
l’appareil.

•  La rallonge doit être un cordon à 3 fils 
de type de mise à la terre.

•  Le cordon ne doit pas pendre d’un 
comptoir ou d’une table, car un enfant 
pourrait tirer ou trébucher dessus sans le 
vouloir.

Tension électrique 
Danger d’électrocution

• Risque de choc électrique Toucher 
certains des composants internes peut 
entraîner des blessures graves ou la 
mort. Ne démontez pas cet appareil.

• Risque de choc électrique.
• La mauvaise utilisation de la mise à la 

terre peut provoquer une électrocution.
• Ne branchez pas sur une prise de 

courant tant que l’appareil n’a pas été 
bien installé et mis à la terre.

• Cet appareil doit être mis à la terre. En 
cas de court-circuit électrique, la mise à 
la terre réduit le risque d’électrocution 
en fournissant un fil d’évacuation pour le 
courant électrique.

• L’appareil est équipé d’un cordon qui a 
un fil de mise à la terre avec une prise 
de mise à la terre.

• La fiche doit être branchée dans la prise 
de courant qui est correctement installée 
et mise à la terre.

•  Consultez un électricien ou un 
dépanneur qualifié si les instructions de 
mise à la terre ne sont pas 
complètement comprises ou si le doute 
subsiste quant à la bonne mise à la terre 
de l’appareil.

•  S’il faut utiliser une rallonge, utilisez 
uniquement une rallonge à 3 fils.
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1.3 But de l’appareil
•  Cet appareil est destiné à la cuisson des 

aliments pour un usage domestique. 
Toute autre utilisation est inappropriée. Il 
ne peut pas être utilisé :
•  dans des coins cuisines du personnel 

dans des magasins, bureaux et autres 
milieux de travail.

•  dans des gîtes ruraux/gîtes.
•  par les clients dans les hôtels, motels 

et environnements résidentiels.
•  dans des maisons d’hôtes.

•  Cet appareil n’est pas conçu pour 
fonctionner avec des temporisateurs 
externes ou des systèmes de commande 
à distance.

1.4 Plaque d’identification
•  La plaque d’identification contient les 

données techniques, le numéro de série 
et le marquage. N’enlevez jamais la 
plaque d’identification.

1.5 Élimination
Cet appareil doit être éliminé 
séparément des autres déchets 
(directives 2002/95/CE, 2002/

96/CE, 2003/108/CE). L’appareil ne 
contient pas de substances dont la quantité 
est jugée dangereuse pour la santé et 
l’environnement, conformément aux 
directives européennes en vigueur.

Pour éliminer l’appareil :
•  Coupez le câble d’alimentation 

électrique et enlevez-le avec la fiche (si 
présent).

•  Confiez l’appareil au centre de 
recyclage des déchets électriques et 
électroniques, ou remettez-le au 
revendeur au moment de l’achat d’un 
appareil équivalent, à raison d’un contre 
un.

On précise que pour l’emballage de nos 
produits, nous utilisons des matériaux non 
polluants et recyclables.
•  Confiez les matériaux de l’emballage au 

centre de recyclage.

Tension électrique 
Danger d’électrocution

•  Mettez l’appareil hors tension.
•  Débranchez le câble d’alimentation 

électrique de l’installation électrique.

Emballage en plastique
Danger d’asphyxie

•  Ne laissez jamais sans surveillance 
l’emballage ou ses parties.

•  Évitez que les enfants jouent avec les 
sachets en plastique de l’emballage.
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1.6 Ce manuel d’utilisation
Ce manuel d’utilisation fait partie intégrante 
de l’appareil. Conservez-le en parfait état 
et à portée de main pendant tout le cycle 
de vie de l’appareil.
•  Lisez attentivement ce manuel 

d’utilisation avant d’utiliser l’appareil.

1.7 Comment lire le manuel 
d’utilisation

Ce manuel utilise les conventions de lecture 
suivantes :

1. Séquence d’instructions pour l’utilisation.
•  Instruction d’utilisation individuelle.

Instructions
Informations générales sur le 
manuel d’utilisation, sur la sécurité et 
l’élimination finale.
Description

Description de l’appareil et de ses 
accessoires.

Utilisation
Informations sur l’utilisation de 
l’appareil et de ses accessoires, 
conseils de cuisson.
Nettoyage et entretien

Informations pour le nettoyage et 
l’entretien adéquats de l’appareil.

Installation
Informations pour le technicien 
qualifié : Installation, mise en 
fonction et essai.

Avertissements de sécurité

Information

Suggestion
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2 Description

2.1 Noms des Pièces et des Accessoires du four

1 Panneau de commandes

2 Arbre de plateau tournant

3 Assemblage de bague de plateau tour-
nant

4 Plateau tournant en verre

5 Fenêtre d’observation

6 Assemblage de porte

7 Système de verrouillage de sécurité

8 Grille (Ne peut pas être utilisée avec la
fonction micro-ondes et doit être placée sur
le plateau tournant en verre)

2.2 Spécifications

Modèle : TG925B8D

Tension nominale : 230 V~50 Hz
Puissance d’entrée 
nominale (micro- 1450W

Puissance de sortie 
nominale (micro- 900W

Puissance d’entrée 
nominale (gril) : 1000W

Capacité du four : 25L
Diamètre du plateau 315mm

Dimensions 
extérieures (LxPxH) : 595x401x388mm

Poids net : Approx. 19,5 kg
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3 Utilisation
Retirez le four et tous les matériaux du 
carton et la cavité du four.
Votre four est fourni avec les accessoires 
suivants :
•  Plateau tournant en verre
•  Assemblage de bague de plateau 

tournant
•  Manuel d’instructions

3.1 Installation du plateau tournant

1. Moyeu (dessous)
2. Plateau tournant en verre

3. Arbre de plateau tournant

4. Assemblage de bague de plateau 
tournant

•  Ne mettez jamais le plateau tournant en 
verre à l’envers. Le plateau tournant en 
verre ne doit pas avoir de contraintes.

•  Le plateau tournant en verre et 
l’assemblage de bague de plateau 
tournant doivent toujours être utilisés 
pendant la cuisson.

•  Tous les aliments et les conteneurs 

d’aliments sont toujours mis sur le plateau 
tournant en verre pour la cuisson.

•  Si le plateau tournant en verre ou 
l’assemblage de bague de plateau se 
fissure ou se casse, contactez le service 
après-vente agréé le plus proche de 
chez vous.

3.2 Ustensiles

Consultez les instructions sur les 
« Matériaux que vous pouvez utiliser dans 
un four micro-ondes ou ceux à éviter dans 
un four micro-ondes ». Il peut y avoir 
certains ustensiles non métalliques qui ne 
permettent pas une utilisation sûre dans le 
four micro-ondes. En cas de doute, vous 
pouvez tester l’ustensile en question en 
suivant la procédure ci-dessous.
Test d’ustensiles :
1. Remplissez un conteneur adapté au 

micro-ondes avec 1 tasse d’eau froide 
(250 ml) avec l’ustensile en question.

2. Faites cuire à puissance maximum 
pendant 1 minute.

3. Touchez prudemment l’ustensile. Si 
l’ustensile vide est chaud, ne l’utilisez pas 
pour la cuisson en micro-ondes.

4. Ne dépassez pas 1 minute de temps de 
cuisson.

2 1

3

4

Attention
Risque de blessure corporelle

Il est dangereux pour quiconque autre 
qu’une personne compétente de mener 
une opération d’entretien ou de réparation 
qui implique le retrait d’un cache qui 
assure une protection contre l’exposition à 
l’énergie du micro-ondes.
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3.3 Matériaux que vous pouvez utiliser dans le four micro-ondes

Ustensiles Remarques

Plat à gratin
Suivez les instructions du fabricant. Le fond du plat à gratin doit être à au moins 
5 mm au-dessus du plateau tournant. Une mauvaise utilisation peut faire casser 
le plateau tournant.

Vaisselle
Adapté au four micro-ondes seulement. Suivez les instructions du fabricant. 
N’utilisez pas de plats fissurés ou ébréchés.

Bocaux en verre 
Retirez toujours le couvercle. Utilisez uniquement pour chauffer les aliments 
jusqu’à ce qu’ils deviennent tièdes. La plupart des bocaux en verre ne résistent 
pas à la chaleur et peuvent se casser.

Verres
Verres de four résistants à la chaleur uniquement. Assurez-vous de l’absence de 
garniture métallique. N’utilisez pas de plats fissurés ou ébréchés.

Sacs de cuisson
Suivez les instructions du fabricant. Ne fermez pas avec une attache métallique. 
Faites des incisions pour laisser la vapeur s’échapper.

Assiettes et tasses en papier
Utilisez uniquement pour une cuisson/un chauffage à court terme. Ne laissez 
pas le four sans surveillance pendant la cuisson.

Serviettes en papier
Utilisez pour couvrir les aliments pour réchauffer et absorber la matière grasse. 
Utilisez sous surveillance pour une cuisson à court terme uniquement.

Papier sulfurisé Utilisez comme couverture pour empêcher les éclaboussures ou la fumée du film.

Plastique

Adapté au four micro-ondes seulement. Suivez les instructions du fabricant. Doit 
porter le label « Adapté au micro-ondes ». Certains conteneurs plastiques se 
ramollissent lorsque les aliments à l’intérieur deviennent chauds. Les « sacs de 
cuisson » et les sacs plastiques fermés hermétiquement doivent être incisés, 
percés ou troués comme indiqué sur le paquet.

Film plastique
Adapté au four micro-ondes seulement. Utilisez pour couvrir les aliments pendant 
la cuisson pour retenir l’humidité. N’utilisez pas de film plastique pour toucher les 
aliments.

Thermomètres Adapté au micro-ondes uniquement (thermomètres à viande et à bonbons). 

Papier paraffiné
Utilisez en tant que couverture pour empêcher les éclaboussures et retenir 
l’humidité.
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3.4 Matériaux à éviter dans le four micro-ondes

3.5 Instructions d’opérations
Ce four micro-ondes utilise une commande 
électronique moderne pour ajuster les 
paramètres de cuisson afin de mieux 
répondre à vos besoins de cuisson.

Réglage de l’horloge

Dès que le four micro-ondes est sous 
tension électrique, le four affichera « 0:00 », 
l’avertisseur sonore sonnera une fois.

1. Appuyez deux fois sur , les 
chiffres d’heures clignoteront.

2.  Appuyez sur « + » ou « - » pour modifier 
les chiffres d’heures, l’heure d’entrée 
doit être entre 0--23.

3. Appuyez sur , les chiffres 
de minutes clignoteront.

4. Appuyez sur « + » ou « - » pour modifier 
les chiffres de minutes, l’heure d’entrée 
doit être entre 0--59.

5. Appuyez sur  pour 
terminer le réglage de l’horloge. « : » 
clignotera, le réglage de l'horloge est 
terminé.

Ustensiles Remarques

Plateau en aluminium 
Peut faire gondoler. Transférez les aliments dans un plat adapté au four micro-
ondes

Carton alimentaire avec 
poignée métallique 

Peut faire gondoler. Transférez les aliments dans un plat adapté au four micro-
ondes.

Ustensiles métalliques ou à 
garniture métallique

Le métal protège les aliments de l’énergie du micro-ondes. La garniture 
métallique peut faire gondoler.

Attache métallique Peut faire gondoler et faire brûler le four. 

Sacs en papier Peut mettre le feu au four.

Mousse plastique
La mousse plastique peut fondre ou polluer le liquide à l’intérieur lorsqu’elle est 
exposée à une température élevée.

Bois Le bois sèchera s’il est utilisé dans le four micro-ondes et peut se fendre ou fissurer

Timer/Clock

Timer/Clock

1. Si l’horloge n’est pas réglée, elle 
ne fonctionnera pas lorsqu’elle 
sera sous tension.

2. Pendant le processus de réglage 
de l’horloge, si vous appuyez sur 

, le four reviendra 
automatiquement à l’état 
précédent.

Timer/Clock

Stop/Clear
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Cuisson au micro-ondes

1. Appuyez une fois sur la touche 
, et « P100 » 

s’affichera.
2. Appuyez sur  

plusieurs fois ou appuyez sur « + » ou « - 
» pour sélectionner la puissance du 
micro-ondes de 100 % à 10 %. « P100 », 
« P80 », « P50 », « P30 », « P10 » 
s'afficheront dans l'ordre.

3. Appuyez sur  
pour confirmer. 

4. Appuyez sur « + » ou « - » pour sélectionner 
le temps de cuisson. (Le réglage du temps 
doit être de 0:05-95:00) 

5. Appuyez sur  

pour commencer à cuisiner.

Tableau puissance micro-ondes

Grill ou Combi. Cuisson
1. Appuyez une fois sur 

, l'écran affichera « 
P100 », et appuyez plusieurs fois sur 

 ou appuyez sur « 
+ » ou « - » pour choisir la puissance 
souhaitée, et « G », « C-1 » ou « C-2 » 
s'afficheront. Appuyez ensuite de 
nouveau sur  
pour commencer à cuisiner.

Les quantités d’étapes pour le 
temps de réglage du commutateur-
codeur sont les suivantes :

•  0-1 min : 5 secondes
•  1-5 min : 10 secondes
•  5-10 min : 30 secondes
•  10-30 min : 1 minute
•  30-95 min : 5 minutes

Écran
Puissance micro-

ondes

P100 100 %

P80 80 %

P50 50 %

P30 30 %

P10 10 %

Micro/Grill/Combi

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Si vous voulez utiliser 55 % de la 
puissance du micro-ondes et 45 % 
de la puissance du gril (C-1) pour 
cuisiner pendant 10 minutes, vous 
pouvez faire fonctionner le four 
comme suit.

•  Appuyez une fois sur 
, l’écran 

affiche « P 100 ».
•  Continuez à appuyer sur 

 jusqu'à ce 
que l'écran affiche « C-1 ».

•  Appuyez sur 
 pour 

confirmer.
•  Appuyez sur « + » ou « - » pour 

rectifier le temps de cuisson 
jusqu’à ce que le four affiche 
« 10:00 ».

•  Appuyez sur 
 pour 

commencer à cuisiner.

Micro/Grill/Combi

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Micro/Grill/Combi

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm
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Instruction de puissance combinée :

Décongeler par Poids

1. Appuyez une fois sur 
, l’écran affichera 

« dEF1 ».
2. Appuyez sur « + » ou « - » pour 

sélectionner le poids des aliments. La 
plage de poids est de 100 à 2 000 g.

3. Appuyez sur la touche 
 pour 

commencer la décongélation.

Décongeler par Temps

1. Appuyez deux fois sur 
, l’écran affichera 

« dEF2 ».
2. Appuyez sur « + » ou « - » pour 

sélectionner le temps de cuisson. Le 
temps maximum est de 95 minutes.

3. Appuyez sur la touche 
 pour 

commencer la décongélation.

Cuisson multi-étapes

Il est possible de définir deux étapes au 
maximum. Si une étape est la décongélation, 
elle devrait être mise à la première étape 
automatiquement. L’avertisseur sonore 
retentira une fois après chaque étape et 
l’étape suivante commencera.

Exemple : si vous voulez décongeler les 
aliments 5 minutes, alors faites cuire à une 
puissance de micro-ondes de 80 % 
pendant 7 minutes. Voici les étapes :
1. Appuyez deux fois sur 

, l’écran affichera 
« dEF2 ».

2. Appuyez sur « + » ou « - » pour régler le 
temps de décongélation de 5 minutes.

3. Appuyez une fois sur 
, l’écran affichera 

« P 100 ».
4. Appuyez sur « + » ou « - » pour choisir 

une puissance de micro-ondes jusqu’à 
ce que « P80 » s’affiche.

5. Appuyez sur  
pour confirmer, et l’écran affichera « P80 ».

6. Appuyez sur « + » ou « - » pour régler le 
temps de cuisson de 7 minutes. 

7. Appuyez sur  
pour commencer à cuisiner. 

Programme Écran Puissance micro-ondes Puissance du gril

Gril G 0 % 100 %

Combi.1 C-1 55 % 45 %

Combi.2 C-2 36 % 64 %

Si la moitié du temps de 
décongélation s’est écoulé, le four 
émet deux sons, et cela est normal. 
Pour donner un meilleur aspect 
décongelé aux aliments, vous 
devez retourner les aliments, fermer 
la porte, et appuyer ensuite sur 

 pour 
poursuivre la cuisson. En l’absence 
d’opération, le four continuera la 
cuisson.

Weight/Time Defrost

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Weight/Time Defrost

Start/+30Sec./Confirm

Le menu Auto ne peut pas être réglé 
en une seule unité de multi-étapes.

Weight/Time Defrost

Micro/Grill/Combi

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm



Utilisation

60

Temps de cuisine

1. Appuyez une fois sur , 
l’écran affichera « 00:00 ». 

2. Appuyez sur « + » ou « - » pour saisir le 
temps correct. (Le temps de cuisson 
maximum est de 95 minutes).

3. Appuyez sur  
pour confirmer le réglage. L’indicateur 
de minuterie sera allumé.

4. Quand le temps de cuisine est atteint, 
l’indicateur de minuterie s’éteindra. 
L’avertisseur sonore sonnera 5 fois. Si 
l’horloge a été réglée (système de 24 
heures), l’écran affichera l’heure 
actuelle.

Menu Auto 

1. En état d'attente, appuyez sur « + » pour 
choisir le menu de « A-1 » à « A-8 ».

2. Appuyez sur  
pour confirmer le menu que vous 
choisissez. 

3. Appuyez sur « + » ou « - » pour choisir le 
poids des aliments.

4. Appuyez sur  
pour commencer à cuisiner.

5. Après la fin de la cuisson, l'avertisseur 
sonore retentit cinq fois. L'écran affiche « 
0:00 ». Si l'heure a été réglée, l'heure 
actuelle sera affichée.

La procédure menu automatique :

Le temps de cuisine est différent du 
système de 24 heures. Temps de 
cuisine est une minuterie.

Timer/Clock

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Menu Poids Écran

A-1

PIZZA

200 g 200

400 g 400

A-2

VIANDE

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3

LÉGUMES

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4

PÂTES

50 g (avec 450 ml 
d'eau froide)

50

100 g (avec 800 ml 
d'eau froide)

100

A-5

POMMES DE 
TERRE

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6

POISSON

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7

BOISSON

1 tasses (120 ml) 1

2 tasses (240 ml) 2

3 tasses (360 ml) 3

A-8

POPCORN

50 g 50

100 g 100
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Cuisson rapide

1. En mode attente, appuyez sur la touche 
 pour cuire à 

un niveau de puissance de 100 % 
pendant 30 secondes. Il est possible 
d’augmenter 30 secondes en appuyant 
sur la même touche. Le temps de cuisson 
maximum est de 95 minutes.

2. Pendant la cuisson au micro-ondes, au 
gril, la cuisson combinée et la 
décongélation par minuterie, appuyez 
sur  pour 
augmenter le temps de cuisson.

3. En mode attente, appuyez sur « - » pour 
régler le temps de cuisson avec 100 % 
de puissance micro-ondes, puis 
appuyez sur  

pour démarrer la cuisson.

Fonction Verrouillage pour Enfants

1. Verrouiller : En mode attente, appuyez 
sur  pendant 3 secondes, il 
y aura un long bip qui avertira le 
passage en état de verrouillage pour 
enfant et le temps actuel s’affichera si le 
temps a été réglé, dans le cas contraire, 
l’écran affichera « ».

2. Abandonner le verrouillage : En état 
verrouillé, appuyez sur  
pendant 3 secondes, il y aura un long 
« bip » pour avertir que le verrouillage est 
débloqué.

Fonction d’interrogation

1. En état de cuisson micro-ondes ou grill et 
combinaison. Appuyez sur 

, la puissance 
actuelle sera affichée pendant 2-3 
secondes. 

2. Pendant la cuisson, appuyez sur 
 pour vérifier le temps 

actuel. Il sera affiché pendant 2-3 
secondes. 

Spécification

1.   doit être 
enfoncé pour poursuivre la cuisson si la 
porte est ouverte pendant la cuisson.

2. Une fois le programme de cuisson réglé, 
 n’est pas 

enfoncé dans la minute qui suit. L’heure 
actuelle sera affichée. Le réglage sera 
annulé.

3. L’avertisseur sonore retentit une fois si la 
pression est efficace, et aucune réponse 
ne sera obtenue si la pression est 
inefficace.

Pour les menus automatiques et la 
décongélation par poids, le temps 
de cuisson ne peut pas être 
augmenté en appuyant 

 

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Stop/Clear

Stop/Clear

Micro/Grill/Combi

Timer/Clock

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm
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Dépannage

D’après la directive sur les Déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE), les DEEE doivent être ramassés et traités séparément. Si vous serez amené 
à l’avenir d’éliminer ce produit, veuillez ne PAS éliminer ce produit avec les ordures 

ménagères. Veuillez envoyer ce produit aux points de collecte DEEE où ils sont disponibles.

Normal

Interférence du four micro-ondes 
avec la réception TV

La réception radio et TV peut subir des interférences pendant le
fonctionnement du four micro-ondes. Elle est similaire à l’interférence des
petits appareils électriques, comme le mixer, l’aspirateur et le ventilateur
électrique.  C’est normal.

Faible lumière du four
En cuisson au micro-ondes à faible puissance, la lumière du four peut
devenir faible. C’est normal.

Vapeur qui s’accumule sur la porte, 
de l’air chaud qui sort des fentes

Pendant la cuisson, de la vapeur peut se dégager des aliments. La plupart
sortira des fentes. Mais une partie peut s’accumuler sur un endroit froid
comme la porte du four. C’est normal.

Four démarré accidentellement 
avec aucun aliment à l’intérieur.

Il est interdit de mettre l’unité en route sans aliments à l’intérieur. C’est très
dangereux.

Problème Cause possible Remède

Le four ne peut pas être démarré.

(1) Cordon d’alimentation pas bien
branché.

Débranchez. Puis rebranchez au
bout de 10 secondes.

(2) Claquage du fusible ou
disjoncteur en marche.

Remplacez le fusible ou réinitialisez
le disjoncteur (réparé par le
personnel professionnel de notre
société).

(3) Problème avec la prise de
courant.

Testez la sortie avec d’autres
appareils électriques.

Le four ne chauffe pas. (4) Porte mal fermée. Fermez bien la porte.



Nettoyage et entretien

63

FR

4 Nettoyage
Prenez soin de débrancher l’appareil.
1. Nettoyez la cavité du four après l’avoir 

utilisé à l’aide d’un chiffon légèrement 
humide.

2. Nettoyez les accessoires de la manière 
habituelle dans de l’eau savonneuse.

3. Le cadre et le joint de porte tout comme 
les pièces voisines doivent être nettoyés 
soigneusement avec un chiffon humide 
dès qu’ils sont sales.

4. N’utilisez pas de produits nettoyants très 
abrasifs ou de racloirs métalliques 
coupants pour nettoyer la porte en verre 
du four car ils peuvent rayer la surface, ce 
qui peut mener à un éclatement du verre.

5. Conseil de nettoyage---Pour faciliter le 
nettoyage des parois de cavités que les 
aliments cuits peuvent toucher : Mettez 
un demi-citron dans une tasse, ajoutez 
300 ml d’eau et chauffez à une 
puissance de micro-ondes de 100 % 
pendant 10 minutes. Essuyez le four 
avec un chiffon doux sec.
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5 Installation
1. Cet appareil est uniquement destiné à un 

usage domestique.
2. Ce four est uniquement destiné à un 

usage intégré. Il n’est pas destiné à un 
usage sur plan de travail ou à un usage 
à l’intérieur d’un placard.

3. Veuillez suivre les instructions 
d’installation spéciales.

4. L’appareil peut être installé dans une 
armoire montée au mur de 60 cm de 
largeur.

5. L’appareil est équipé d’une fiche et doit 
être branché sur une prise de courant 
correctement mise à la terre.

6. La tension de secteur doit correspondre 
à la tension indiquée sur la plaque 
signalétique.

7. La prise ne doit être installée et le câble 
de raccordement ne doit être remplacé 
que par un électricien qualifié. Si la fiche 
n’est plus accessible pour une installation 
ultérieure, un appareil de sectionnement 
tous pôles doit être présent côté 
installation avec un intervalle de contact 
d’au moins 3 mm.

8. Les adaptateurs, les multiprises et les 
rallonges ne doivent pas être utilisés. La 
surcharge peut entraîner un risque 
d’incendie

Branchement électrique
Le four est équipé d’une fiche et doit être 
branché sur une prise de courant 
correctement mise à la terre.
La prise ne doit être installée et le câble de 
raccordement ne doit être remplacé que 
par un électricien qualifié, et conformément 
aux réglementations appropriées.
Si la fiche n’est plus accessible pour une 
installation ultérieure, un interrupteur 
d’isolement tous pôles doit être présent côté 
installation avec un intervalle de contact 
d’au moins 3 mm.
L'armoire installée ne doit pas avoir de mur 
arrière derrière l'appareil.
Un espace doit être maintenu entre le mur 
et la base de l'unité située au-dessus.
Hauteur d’installation minimum : 85 cm.
Ne couvrez pas les fentes de ventilation et 
les trous d’aspiration.

Températures élevées à l’intérieur 
du four après l’utilisation
Risque de brûlures

• La surface accessible peut être chaude 
en cours de fonctionnement.

Note :
Ne coincez ou ne tordez pas le 
câble d'alimentation.
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Mobilier à encastrer
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Préparez l’armoire

1. Lisez les instructions sur le MODÈLE D'ARMOIRE INFÉRIEURE, placez le gabarit sur le 
plan inférieur de l'armoire.

2. Faites les repères sur le plan inférieur du meuble selon les repères « a » du gabarit 

3. Retirez le gabarit inférieur de l'armoire et fixez le lieu de montage avec une vis.

Ligne centrale

Plaque de fixation

Vis
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Installez le four

4. Installez le four dans l'armoire

•  Assurez-vous que l'arrière du four soit verrouillé par la plaque de fixation.
•  Ne coincez ou ne pliez pas le cordon d'alimentation.

5. Ouvrez la porte, fixez le four au meuble avec la vis, au niveau du trou d’installation.
Fixez ensuite le couvercle en plastique du kit de garniture au trou d’installation.

Plaque
de fixation

Vis
Trou d’installation
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Il costruttore si riserva di apportare senza preavviso tutte le modifiche che riterrà utili al miglioramento dei propri
prodotti. Le illustrazioni e le descrizioni contenute in questo manuale non sono quindi impegnative ed hanno solo
valore indicativo.

The manufacturer reserves the right to make any changes deemed useful for improvement of its products without prior
notice. The illustrations and descriptions contained in this manual are therefore not binding and are merely indicative.

Le fabricant se réserve la faculté d'apporter, sans préavis, toutes les modifications qu'il jugera utiles pour l'amélioration
de ses produits. Les illustrations et les descriptions figurant dans ce manuel ne sont pas contraignantes et n'ont qu'une
valeur indicative.



SMEG S.p.A.
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